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POSUDEK NA DIPLOMOVOU PRÁCI:

Kateřina Šmahelová
„Současný jazyk a identita českých krajanů ve Španělsku“
Katedra sociálních věd FF UPCE, Pardubice 2010, 96 s., přílohy
V uplynulých dvou desetiletích se spolu s pádem hranic a ideových bariér v českém společenskovědním rámci otevřela možnost výrazněji zkoumat i dříve opomíjená či tabuizovaná témata. K takovým patří i problematika Čechů žijících v zahraničí, sledovaná v diplomové práci K. Šmahelové.
Autorka Čechy usazené ve Španělsku označuje pojmem „krajané“; v úvodu k odd. III tento termín i blíže komentuje. Přesto by však bylo vhodné se zamyslet nad tím, zda uvedený pojem není spíše vhodný pro označení skupin s delší tradicí a také menší pravděpodobností zpětné migrace (resp. transnacionalismu) nežli je tomu u Čechů ve Španělsku. Také jejich zmíněný počet (cca 200 osob) a nekompaktní usídlení poněkud narušují představu tradiční „krajanské skupiny“, resp. „menšiny“.

Drobnou výhradu je možno mít i k názvu práce: spíše než „Současný jazyk…“ by bylo vhodné: „Jazyk a identita … v současnosti“. 

Vlastního zpracování tématu se autorka zhostila úspěšně. Postupně provádí recipienta pozadím české novodobé emigrace do Španělska; hlavní a nejcennější složkou práce je však teoretický i praktický pohled na současnou situaci. Zde K. Šmahelová prokazuje velmi dobrou poučenost a obeznámenost se současnými aktuálními trendy studia identity, etnicity, role jazyka coby symbolu apod.; současně dokáže vhodně tyto roviny aplikovat na svá konkrétní empirická zjištění. Zejména je třeba zdůraznit a ocenit fakt, že samotné téma je výrazně novátorské a originální, neboť Čechy ve Španělsku jako skupinou se doposud v české etnologické/antropologické literatuře prakticky nikdo blíže nezabýval.

Bez zřetelněji formulovaného vysvětlení však zůstalo, jak, kdy a proč se vlastně dotyční informátoři do Španělska dostali (přestože některé z těchto údajů jsou rozptýlené v textu).
Kvalitní je i seznam literatury domácí i zahraniční provenience, který opět dokumentuje dobrou provázanost teorie a praxe v autorčině nazírání tématu. Pokud jde o citace literatury v poznámkách pod čarou: je zbytečné uvádět i zde ISBN a další detailní údaje, obsažené v odd. Literatura.

Shrnutí:  K. Šmahelová se vytyčeného úkolu zhostila úspěšně. Její – výrazně „pionýrskou“ – diplomovou práci je možno považovat za dobře podloženou i zpracovanou. Autorka dokázala v textu nejen shromáždit a  komparovat, ale i analyzovat a interpretovat množství teoretických i empirických zjištění a informací. Prokázala, že umí pracovat s literaturou a dalšími informačními zdroji, orientovat se v nich a využít je na podporu svých (výrazně o empirické základy se opírajících) závěrů a stanovisek. 

Zmíněný text tedy plně doporučuji k obhajobě (hodnocení stupněm 1).
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